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Укаюм ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ 
Віктора ЮЩЕНКА 
від 18 серпня 2009 р. № 619 
група діячів леїчківської культури та 
мистецтва відзначені високими 
державними нагородами: 

Заслужений працівник культури України- 
Олександр ВЕИГРИНОВМЧ (мЛернопіль), 
пилова Вссукраїїіськ'ого товариства «Лемків- 
шина» 

Заслужений майстер народної творчості 
України - 

Данило ДОЛИНСЬКИІі (с. Гутиська Бере 
жанського р-ну) -- різьбяр 

Заслужена артистка України - 
Юлія Д011ІНА (с. Білянка, Польща)-співачка 

Заслужений майстер народної творчості 
України - 

Андрій КРАСІВСЬКИЙ (м. Грускавець) 
різьбяр 

Орден «За заслуги» Ш ступеня - 
Степан КИЩАК (мЛьвів) - різьбяр, педагог, 
заслужений майстер народної творчосіі 
України 

Орденом «^а заслуги» 111 сгепеня 
Андрій С УХОІЧ ЬКІПІ (М. Лі>В1И) рІЗМ'Мр. 


ж^гтАїУісьшй Ф^шт&мь л^штсшюі шльшт 
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Голова ВУТЛ О. Неигртювпч 
відкривт Фсс пі аваль 


Загальний вигляд фестивальної сцени 
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України 

Орденом «За нісдуги» 111 сгепеня 
Андрій СУХОРСЬКШІ (м. Львів) -- різьбяр, 
заслужений майстер народної творчості 
України 


РОЗДУМИ НАВКОЛО 
«ВАТРИ» 

Відгоріла, відпадала чергова ХІ-та Україн 
ська Лемківська Ватра. Тобто, завершився XI - 
и Всеукраїнський фестиваль лемківської куль¬ 
тури «Дзвони Лемківщини», Цього року він був 
приурочений до 100-річчя видатного лемків¬ 
ського поета Богдана-Ігоря Антонича. 

Що залишив фестиваль на душі? Чого 
більше -- радощів, задоволення чи смутку, 
печалі? 

Тож наша оповіданка, то є більше роздуми, 
ніж репортаж про фестиваль. 

Минають роки й десятиліття минули з часів 
депортації. Життя йде нестримним кроком впе¬ 
ред, весь світ так само. Все змінюється, все 
вдосконалюється . А лемки-русини? Куди вони 
йдуть і до чого прийшли? Питання складне і чи 
знайдеться однозначна відповідь. Так, прово¬ 
дяться численні науково-практичні конференції, 
де вчені мужі міркують про мовне походження 
етноніму «лемки» чи історичне минуле самих 
лемків, про пам'ятки сакральної культури Закер- 
зоннг., видаються мудрі укази і постанови сто¬ 
совно відзначення пам'ятних дат депортації, чи 
то ювіпею визначного діяча або події. У прав¬ 
дивих лемків у Польщі, в Словаччині та й і в 
Україні. ДІТИ вже й не хочуть плекати мову своїх 
батьків та дідів, не переймаються лемківськими 
питаннями, говорять на мові титульної нації, аси¬ 
мілюються. В русинсько-лемківському середо¬ 
вищі не припиняються локальні міжусобні «вій¬ 
ни» з виясненням відносин: хто яким лемком 
чи русином є. Але старше покоління, як ті могутні 
мастодонти доби четвертинного періоду, на 
превеликий жаль, потихеньку вимирає і забирає 
зі собою у Лету автентичність лемківського бут¬ 
тя. 

Але все ж таки культурний феномен Лемків¬ 
щини, дякуючи Богу, не зникає. Живе він не 
тільки в уродженцях Лемківського Бескиду, а и 
генетично у молодої лемківської порослі, в їхніх 
нащадках, для яких пам'ять предковічного стала 
наріжним каменем їхніх духовних домівок на 
чужині. І кожного літа, в спекоту чи в сльоту, ман¬ 
друють вони не тільки до села Ждиня, півден¬ 
ніше від Горлиць у Польщі, на «Лемківську Ват¬ 
ру», айв містечко Монастириська на Тернопіллі, 
де в урочище Бичова їх вже більше десяти років 
кличуть «Дзвони Лемківщини». Тисячі лемків 
прямують сюди, щоб при запаленому ватряному 


Голова ВУТЛ О, Веигрнновнч 
відкрнвас Фестиваль 
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РОЗДУМИ НАВКОЛО «ВАТРИ» 


Закінчення, Поч. на с. І. 

полум’ї, серед прекрасної природи, котра нага¬ 
дує їм рідні простори Лемківщини, хоч на пару 
днів злитися в єдину громаду. Одні їдуть як ар- 
тисти-виконавці, інші як глядачі, мандруючи 
сотні кілометрів - з-під шахтарських териконів 
Донбасу, і з безкрайніх степів Кіровоградщини, 
Херсонщини, Миколаївщини, Луганщини, бо та¬ 
ка зараз сумна географія цієї нової Лемковини. 

Як і в попередні роки, програма цьогорічного 
фестивалю «Дзвони Лемківщини» розпочина¬ 
лася урочистою ходою-парадом учасників міс¬ 
том і традиційним покладанням квітів до пам'ят¬ 
ника Т. Г Шевченку. Хто бажав, могли відвідати 
обласний Музей лемківської культури і побуту. 
Правда, на відміну від минулих років, багато 
колективів проігнорували парадом і їхали прямо 
на ватряне поле. 

Далі було урочисте відкриття, як завжди про¬ 
фесійно сплановане та зрежисоване. Були уро¬ 
чисті виступи поважних і почесних гостей із зачи¬ 
туванням вітальних адрес та листів від ще 
поважніших державних мужів. На жаль, очіль- 
ники країни, уряду та Верховної Ради України, 
незважаючи на щорічні та численні запрошення 
від Оргкомітету фестивалю, органів місцевого 
самоврядування району й області, ігнорують 
головне свято лемків-русинів - єдиний в Україні 
Всеукраїнський фестиваль лемківської куль¬ 
тури. Русини-лемки розуміють, що в них, мож¬ 
новладців, особливо напередодні чергових 
передвиборчих баталій, є проблеми важливіші 
ніж питання та проблеми унікального субетносу 
України, котрий є, по суті, на грані вимирання. 

З привітальними словами звернулася 
шанована всіма лемкиня, заступник міністра 
культури і туризму України Ольга Бенч. Виступа¬ 
ли наші гості - голова Об’єднання Лемків Поль¬ 
щі Штефан Гладик, голова Союзу Русинів-Ук- 
раїнців Словаччини Петро Сокол, голова Союзу 
Русинів-Українців Сербії Богдан Віславські, го¬ 
лова Світової Федерації Лемків Володимир Ро- 
пецький. На другий день, у неділю, на ватряному 
полі було освячено новозбудовану каплицю 
святого Івана Хрестителя. 

Відсутність загальнонаціональної політики 
чи доктрини формування духовності нації, 
тимчасово замінюється її частиною - культурою. 
Отож, незважаючи на залишковий принцип 
фінансування культури, а то й повну відсутність 
цього фінансування, культура України (не плу¬ 
тати з шоу-бізнесом), дякуючи справжнім пат¬ 
ріотам, ен^зіастам та аматорам, злидарює, але 
виживає. Тому в концертній програмі фестивалю 
було приємно бачити прекрасні аматорські ди¬ 
тячі і дорослі вокально-хорові, інструментальні, 
хореографічні колективи та гурти, окремих 
виконавців. Важко їх всіх назвати. В основі своїй 
- це аматорські колективи, котрі плекають 
лемківську народну пісню, досягаючи в її пере¬ 
дачі та тоактуванні доволі високого поосЬе- 


ком і зі світлом. Та коли на сцену вийшли співаки 
фірми X, власністю котрої і було встановлене 
обладнання, то все раптом наладилося: якісно 
запрацювали і мікрофони, і запалали всі прожек¬ 
тори. Гадаємо, що тих коштів, котрі керівництво 
міста разом зі своїми друзями-спонсорами 
запустило в нічне фестивальне небо як феєр¬ 
верк, було б достатньо для встановлення на 
ватряному полі потужної електропідстанції для 
стабілізації електричної напруги. 

Далі знову про сумне. Вже не один рік, коли 
йде мова про залучення коштів для проведення 
фестивалю, пропонується маса різноманітних 
пропозицій, ідей, серед них і (як один із варіантів 
залучення коштів) облаштування на в'їздах до 
фестивального містечка шлагбаумів, де б това¬ 
риством «Лемківщина» бралася офіційна плата 
з власників автотранспорту. Для транспортних 
засобів, що перевозять учасників фестивалю - 
безкоштовно, за спеціальними перепустками. 
Думаю, варто було б запозичити досвід Лемків¬ 
ської Ватри в Жди ні, хоча вона має і суттєву дер¬ 
жавну підтримку, але займається й проблемами 
самофінансування. Так само варто було б як і в 
Ждині та інших лемківських імпрезах у Польщі, 
запозичити досвід відбору учасників фестивалю. 

Так само й питання репертуарної політики 
на фестивалі. Люди, багато з котрих вже похи¬ 
лого віку, приїхали за сотні кілометрів послухати 
рідну материнську пісню - ЛЕМКІВСЬКУ. 
«Дзвони Лемківщини» - фестиваль ЕТНІЧНИЙ. 
І пісні мають бути відповідного спрямування - 
народні або авторські, котрі стосуються депор¬ 
тації, Лемківщини та інших територій Закер- 
зоння. 

Хочуть гості фестивалю - не лемки висту¬ 
пити, то хай візьмуть пісенні збірки - «Антологію 
лемківської пісні» Марії Байко, «Українські на¬ 
родні пісні з Лемківщини» Ореста Гижі або «Лем¬ 
ківські співанки» Михайла Соболевського, вив¬ 
чать лемківську народну пісню і тоді щиро про¬ 
симо на «Дзвони Лемківщини», а не «мавпу¬ 
вати» на сцені, влаштовуючи на сцені «караоке». 
Як приклад, згадаймо теплим словом (вічна їм 
пам'ять) деяких популяризаторів лемківської 
пісенної спадщини - американську співачку 
українського походження Квітку Цісик, талано¬ 
витого сина Бойківщини, народного артиста 
України Івана Мацялка, який неодноразово був 
почесним гостем лемківських імпрез. Можна зга¬ 
дати ще багато українських естрадних виконав¬ 
ців, котрі виконували і виконують лемківську 
народну пісню - Іван Попович, Марійка Бурмака, 
Тетяна Нєдєльська, Тарас Чубай, Тіна Кароль 
та багато інших. Дівчина кримсько-татарського 
походження, співачка Джамала змогла вивчити 
лемківську пісню «Ой веоше мій. веоше». що 
принесло їй перемогу на Міжнародному пісен¬ 
ному фестивалі «Нова хвиля» в Юрмалі. Так що 
треба поважати себе, слухача і шанувати пісенну 
спадщину як частину великої світової русинсько- 
лемківської культури 
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Степан АНТОНІВ, м. Вінниця 

ПОХОЛЖЕННЯ НАЗВИ ЛЕМКІВ, 
ЇХ МОВИ, ТОПОНІМІВ І ПРІЗВИЩ 


Закінчення, Поч, у №6^у 69. 

В нашому рідному селі Ославиця 
Сяніцького повіту дуже поширене прізвище 
Шарак (8 родин), корені якого теж спів¬ 
звучні зі словом «шара» (стріла) і очевидно 
є синонімом слова «шаровар» (стрілець) і 
може тлумачитися відповідно як стрілець, 
лучник, воїн, який захищає рідну землю від 
ворогів. 

Прадавніми коренями можна тлума¬ 
чити походження ще одного родового на¬ 
шого ймення по батьковій лінії (Антонів) - 
«до Кушніря». Кушнір - фахівець, що ви¬ 
чиняє хутро із шкіри та шиє хутряні вироби. 
Слово це походить від прадавнього слова 
«куш» - трава. Звідси походить кущ (куш- 
ч), кущіння (куш+чіння-куш+чин (дія). 
Буквально тлумачиться як дія (ріст, роз¬ 
виток трави). Звідси й слово «куштувати» 

- з’їдати трохи трави, щоб визначити сма¬ 
кові якості якоїсь страви, знімати пробу. 
Звідси й «кушка» - дерев’яний кухоль, в 
якому косарі тримають брусок для гост¬ 
ріння (мантачення) коси, коли косять траву. 
Звідси й вигук «А куш!», коли хочуть 
відігнати худобу (корову) від насіння трави. 

Як похідні від слова «куш» є косити 
траву, а також інструмент для цієї роботи 

- коса. 

В Україні є прізвище Кушак, що бук¬ 
вально тлумачиться сучасною мовою як 
«травник, травознай». Очевидно, що й 
«кушнір» було щось протилежне кушакам 

- травознаям і знали інше ремесло щодо 
тварин, які виросли на випасанні тра¬ 
востою (куш). 

Те, що ми нізвідки не прийшли, а є 
корінним автохтонним народом свідчить 
навіть російський історик, професор Васи- 
лій Ключевський, який зазначав, що «рус- 
ский народ вступает на русскую равнину 


из одного его угла со склонов Карпат». 
Тобто і мова наша та їхня як похідна пішла 
з Карпат. Вони у своїх творах, у окритій 
алегоричній формі підтверджували ці 
істини. 

Тепер ми знаємо, що українці по¬ 
дарували людству слово, мову. Перші 
люди «лементували» та «волали», залиш¬ 
ки материнської прадавньої мови України 
зберегли лемки й волиняни. Глибокий зміст 
та історична пам'ять усіх поколінь українців 
схована в цих величних назвах нашого 
краю - Лемківщина, Волинь. Те, що не 
вдалося полякам здійснити геноцид на 
Волині, це вони реалізували на Лемківщині 
в 1945-1947 рр. 

Галілея - Батьківщина Ісуса Христа, 
Галичина - західна частина України, Галлія 
- теперішня Франція, Галісія - провінція в 
Іспанії. Ці географічні назви через прамову 
поєднуються з Лемківщиною і Переми- 
щиною, які є Західною Галичиною, тоді як 
Холмщина і Підляшшя є Західною Волин¬ 
ню. Ці назви підтверджують духовний 
зв'язок з Україною. 

Нам, українцям, багатостраждальної 
Лемківщини, необхідно ґрунтовно дослід¬ 
жувати походження нашої мови, назв сіл, 
потічків, річок, інших ґеоґрафічних назв, а 
також родових прізвищ нашого етносу. 
Тому що пробудження родової пам'яті - це 
пробудження національної пам'яті й свідо¬ 
мості. 

Ми, українці, повинні знати свою славну 
і трагічну історію. Це підтверджує Пре¬ 
зидент України Віктор Ющенко: «Нація, яка 
не знає своєї історії або вчить її з вуст чи 
літературних джерел своїх недобро¬ 
зичливців, це - нація сліпців». Ми повинні 
бути посвячені в таємниці нашого буття. 


Відкритий лист 







ВІДКРИТИЙ лист 

проф. Павлу Роберту МАҐОЧІЮ 


оуло приємно оачити прекрасні аматорські ди¬ 
тячі І дорослі вокально-хорові, інструментальні, 
хореографічні колективи та гурти, окремих 
виконавців. Важко їх всіх назвати. В основі своїй 
- це аматорські колективи, котрі плекають 
лемківську народну пісню, досягаючи в її пере¬ 
дачі та трактуванні доволі високого профе¬ 
сійного рівня. Хочеться низько вклонитися за 
пристрасть і любов до народної пісні як керів¬ 
никам цих колективів, так і учасникам. 

Щирі оплески фестивальної публіки були 
нагородою почесним гостям фестивалю - твор¬ 
чому колективу наших братів-русинів - гурту з 
міста Вербаса у Сербії. 

Приємно було бачити в ці дні на фестивалі 
натхненну працю знімальної групи телепроекту 
«Фольк-гпизіс» Першого Національного теле¬ 
каналу на чолі з чарівною Оксаною Пекун. 

Лемківська спільнота в Україні сьогодні має 
яскравих молодих і вже досвідчених виконавців, 
котрі виконують лемківські народні пісні в осу¬ 
часнених обробках, що надає їм нових барв, 
оригінальності. Серед таких виконавців можна 
виокремити Софію Федину, Лесю Горлицьку, 
Аничку (Анна Чеберенчик) і дует «Червоне та 
Чорне» (Валентина та Ярослав Теплі). Всі вони 
є постійними учасниками лемківських імпрез як 
в Україні, так і за її межами. На жаль, цього року 
ми не почули Аничку, котра тішила своїм співом 
українську діаспору в США. 

Як завжди, своїм виконанням лемківських 
пісень зачарували фестивального глядача Леся 
Горлицька та Софія Федина. Правда, хотілося 
б зазначити, що виконання Софією Фединою 
повстанських пісень (з альбому «Буде нам з 
тобою що згадати...») було трохи недоречним, 
як зазначили глядачі старшого віку, бо питання 
відношення етнічних українців різних районів 
Закерзоння, до вояків УПА є досить неоднознач¬ 
ним і неадекватним. Тому не варто було б на 
таких імпрезах загострювати його, політизувати, 
і перетворювати фестивальну сцену в мітингово- 
майданну. 

Що стосується дуету «Червоне та Чорне», 
то вони, як завжди, гаряче вітаються публікою, 
тому що виходять із запитів та смаків глядацької 
аудиторії, бо саме для них їхня творчість. Але 
тут хочеться перервати всі ці реляції і краєм ока 
заглянули за лаштунки фестивальних пристрас¬ 
тей і стали свідками неприємного інциденту, 
коли дуету «Червоне та Чорне» навмисно було 
відключено трансляцію музичного супроводу і 
перервано запланований концертний виступ. 

Відсутність достатнього фінансування з 
проведення фестивалю від держави на протязі 
не одного року, котра поглибилась особливо в 
останні роки, тим паче, в цей кризовий рік, при¬ 
вела до того, що Всеукраїнське товариство 
«Лемківщина» та Оргкомітет фестивалю, через 
недостатність коштів від спонсорів і меценатів, 
вимушені скористатися фінансовою підтримкою 
влади міста. Така залежність, як показала прак¬ 
тика, приводить до негативних наслідків, до сва¬ 
вілля чиновництва, його диктату. Дует «Червоне 
та Чорне» став заручником такого ставлення... 

Продовжуючи тему звукового і світлового 
оформлення сцени, хотілося б зазначити, що, 
як ми помітили, на момент виступів учасників 
фестивального концерту були проблеми зі зву- 


ііилиджемми, єіііисімксі ^^жсімсілсі луїимісі оиомиїїп 

лемківську ПІСНЮ «Ой веоше мій. веоше». що 
принесло їй перемогу на Міжнародному пісен¬ 
ному фестивалі «Нова хвиля» в Юрмалі. Так що 
треба поважати себе, слухача і шанувати пісенну 
спадщину як частину великої світової русинсько- 
лемківської культури. 

До речі, про лемківське пісенне майбутнє. 
Особисто нас зворушив до сліз момент, коли 
дует «Червоне та Чорне» став імпровізованим 
вокальним тріо і виконував відому лемківську 
пісню «Аничка» з маленькою дівчинкою Іринкою 
Романів з Калуша. Ми побачили в цьому своє¬ 
рідну спадкоємність поколінь, збереження тра¬ 
дицій народу, головну ідею фестивалю. Але хоті¬ 
лося, щоб на майбутнє, діти - учасники фести¬ 
вального дійства - не мучилася на протязі двох 
днів, нарівні з дорослими, під спекотним сонцем 
чи дощовою негодою, в очікуванні свого виступу, 
а мали чітко визначений і виділений проміжок 
часу для виступів. Хай це будуть своєрідні «Дзві¬ 
ночки Лемківщини», дитяча лемківська ватра, 
цілісний творчо-мистецький дитячо-юнацький 
блок, яким би опікувалися керівники «Молодої 
Лемківщини». Окрім, дитячого конкурсу співу і 
рецитації, тут можуть також бути дитячий кон¬ 
курс малюнку, графіті, рідної бесіди, вивчення 
лемківських пісень, майстер-класи виготовлення 
виробів з бісеру та інше. Недарма лемки кажуть; 
«згинай деревце зак тоніцьке, вчи дітину, зак 
маціцьке». 

І ще одне. Хоч було обіцяно, що з метою 
залучення більшої кількості гостей, на всіх 
основних маршрутах проведення XI Всеук¬ 
раїнського фестивалю лемківської культури 
встановлять вказівні дорожні знаки. Ми, про¬ 
їхавши по Тернопільській області, так і не по¬ 
бачили ні одного... Хоча, на диво, було більше 
передвиборчих біг-бордів. 

Глибока подяка від нас, щорічних відві¬ 
дувачів фестивалю, всім хто спричинився до 
його проведення, до формування фестивальної 
інфраструктури - членам оргкомітету фести¬ 
валю, правлінню Всеукраїнського товариства 
«Лемківщина» на чолі з Олександром Венгрино- 
вичем, голові Монастириської районної орга¬ 
нізації товариства «Лемківщина» Оксані Будній, 
старості фестивалю Михайлу Тиханському та 
багатьом іншим справжнім Патріотам Лемків¬ 
щини та України. Боже Вам заплат! 

І все-таки, зі щемом в серці, в голову за¬ 
крадається крамольна думка: чи не пора місту 
Монастириську на якийсь час трохи перепочити 
від фестивалю, а йому самому - переїхати? Так, 
кілометрів на 100 в бік Івано-Франківщини, 
наприклад, в той же Калуський район з його роз¬ 
виненою промисловою інфраструктурою. Там 
теж лемки живуть. І може там, в одному із ма¬ 
льовничих сіл (взяти хоча б старовинне село 
Копанки, куди були переселені 33 лемківських 
родини) люди назбирають дров, хмизу і грошей 
та запалять Лемківську Ватру, приурочену 65- 
річчю Великої Депортації етнічних українців з 
території Польщі в Україну, і над прекрасними 
краєвидами Прикарпаття залунає сумний, але 
урочисто-життєдайний пісенний дзвін «Дзвонів 
Лемківщини». 

Ярослав ЛЕМ, член Націонапльної 
спілки журналістів України. 
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До написання цього листа Президію 
СФУЛО змусили вияви політичного сепа¬ 
ратизму в Закарпатській області України, що 
привели до голосування в Обласній раді 7 
березня 2007 р. за національність «русин», а 
також антиукраїнська акція 25 жовтня 2008 р. 
в м. Мукачево, де т.зв. «Другий Європейський 
конгрес подкарпатських русинов» проголосив 
нове державне утворення - «Подкарпатская 
Русь» у статусі від 22.02.1938 р., чим порушив 
правове значення Карпатської України. Рішен¬ 
ня конгресу спрямоване на порушення тери¬ 
торіальної цілісности України, що є анти¬ 
державним актом. 

Президія СФУЛО вважає, що етноніми 
«Русь, русин, руський» є історичними по¬ 
няттями, які тотожні до нинішніх назв - 
«Україна, українець, український». Визнання 
окремої національности «русин» у Закарпатті 
є не що інше, як перекручення історичних 
фактів і спекуляція на довір’ї українців - 
спадкоємців великої Київської Руси. 

Ви, пане Магочій, своїми виступами, пуб¬ 
лікаціями і книжками в значній мірі спри¬ 
чинилися до нагнітання політичного сепа¬ 
ратизму на Закарпатті. Нам зрозуміло, що ці 
публікації не були вільним польотом творчої 
думки вченого, а замовним, чітко скоордино¬ 
ваним процесом, спрямованим на виокрем¬ 
лення закарпатських українців - русинів- 
лемаків із українського загалу з метою їх 
остаточної денаціоналізації. І Іемає сумнівів у 
тому, що ваші замовники перебувають у 
сусідніх з Україною державах. 

Ви твердите, що карпатські русини в 
культурному плані більше тяжіють до мадярів, 
ніж до своїх братів за Карпатами. Другорядні 
факти, переважно лінгвістичного характеру, ви 
висуваєте на перший план, а вагомі історичні 
першоджерела не згадуєте і не коментусге. 
Наприклад, старанно уникаєте загальновиз¬ 
наного в науковому світі «Літопису Руського». 
Л там, зокрема, сказано: «По довгих же часах 
сіли слов’яни на Дунаєві, де єсть нині Угорс!,ка 
земля і Болгарська. Од тих слов’ян розійшлися 
вони по землі і прозвалися іменами своїми...» 


. Останні дослідження свідчать, що саме у 
Карпатсько-Дунайському регіоні проходило 
формування усіх індоєвропейських народів. 
Ви ж продовжуєте повторювати тези радян¬ 
ської псевдоісторичної науки про те, що засе¬ 
лення Центральної Європи йшло зі Сходу на 
Захід. Не треба вигадувати якихось прото- 
слов’ян, які прийшли сюди разом із гунами та 
аварами. Якщо вести мову про зайдів, то ними 
були саме мадяри. 

Отже, ви не хочете знати історичної ево¬ 
люції етнічної назви колишнього руського, а 
нинішнього українського народу. Це непооди¬ 
нокі випадки в історії Європи: французів 
колись називали галлами, поляків - ляхами, 
росіян - московитами. Предків сучасних 
галичан (у т. ч. лемків, бойків, гуцулів) і закар¬ 
патців у X ст. називали білими хорватами, а їх 
державу - Білою Хорватією. Саме у хорват¬ 
ському середовищі зародилася назва «Русь». 
Білі хорвати, і Лемківщина зокрема, були 
колискою України-Руси. 

І закарпатці, і галичани, і жителі Великої 
України складають один етнос, який близько 
гисячі років носив назву «русини». Через 
принизливе прізвисько «малорос», наддніп- 
рянці в XIX ст. з.мушсні були змінити етнічну 
назву на «українець». Таким чином, щоб не 
стати «Малоросією», колишня Русь почала 
називати себе Україною. 

Проблема Закарпаття полягає в тому, що 
протяюм віків її територія в.холила частково 
чи повніє 1 к) до складу сусідніх держав - Руму¬ 
нії, Угорщини, Чехо-Єловаммини і не мала 
державности. Ідеології москво(|)ільства і мадя- 
рофільства пустили глибокі коріння. В той час 
Україна не мала державносги. 

Ви маєте знати, що закарпатські лемки- 
лемаки, рятуючись від неминучої асиміляції, 
найдовше зберегли стару етнічну назву «ру- 
''ип». Вони усвідомлюють, що є складовою 
частиною великого русі.ко-українського, але не 
московсько-російеькогх), чи мадярсько-угор¬ 
ського народу. Ми діти єдиної Матері Руси- 
України. 

Президія СФУ'ІО 














КИЇВ, Палац «УКРАЇНА»: ПОЄДНАЛИСЯ ПІСНЯ І РІЗЬБА 

Фото офіційного Інтернет-Представництва Президента України 


21 серпня 2009 р. в Національному па¬ 
лаці мистецтв «Україна» у Києві відбулося 
свято, присвячене 18-ій річниці Неза¬ 
лежності України. З доповіддю виступав 
Президент України Віктор Ющенко. Він 
вручив групі діячів культури і мистецтва 
української діаспори державні нагороди - 
ордени і почесні звання, в т.ч. відомій лем¬ 
ківській слівачці Юлії Дошні з Польщі. 

Відтак відбувся концерт закордонного 
українства, що проходив у рамках заключ¬ 
ного етапу Фестивалю мистецтв України 
«Збираймось воєдино!» У концерті брали 
участь ансамблі пісні і танцю, фольклорні 
гурти, окремі співаки та виконавці з Польщі, 
Росії, Білорусі, Словаччини, Молдови, 
Естонії, Литви, Німеччини, Іспанії, Канади, 
США. 

Віночок лемківських пісень у композиції 
«Весну зустрічаймо!» виконала Юлія Дош- 
на у супроводі Українського ансамблю пісні 
і танцю «Ранок» із м. Бєльська-Підляський 
(Польща). Жіночий дует «Вишиванка» із 
м.Кошіце (Словаччина) співав «Молитву» 
(сл. В. Хомика, муз. П. Трохановського). 

У вестибюлі 2-го поверху палацу була 
розгорнута велика виставка лемківської 
різьби. В одному залі вперше було зібрано 
біля 500 творів народних майстрів. У вис¬ 
тавці брали участь Андрій Сухорський і 
Степан Кищак зі Львова, Андрій Кра- 
сівський, Юрій та Андрій Бердалі, Ярослав 
Одрехівський, Іван Сухорський і Михайло 
Шиманський з Трускавця, Данило Долин- 
ський та Ігор Михайлишин із Гутиська (Тер¬ 
нопільщина). 

Поряд із творами вказаних авторів, екс¬ 
понувалася лемківська різьба з музейних 
збірок. їх представляли: Національний 
музей у Львові (дир. Ігор Кожан), Тер¬ 
нопільський художній музей (дир.Ігор Ду¬ 
да), Музей етнографії та художніх про¬ 
мислів у Львові, Тернопільський краєзнав¬ 
чий музей. Київський музей українського 
декоративно-прикладного мистецтва. Хер¬ 
сонський художній музей. Краєзнавчий 
музей «Дрогобиччина». З Тернополя і Хер¬ 
сона привезено твори незабутнього Івана 
Мердака. 

Протягом години виставку оглядав 
Віктор Ющенко з дружиною Катериною, 
дітьми - Софійкою, Христинкою і Тарасом 



Президент України Віктор ЮщенкОу Міністр культури і туризму Васіиь Вовкун, заступник 
Міністра Ольга Бенч серед лемківськіихрізьбярів і музейних працівників. Київ, 21.08.2009 р. 

































музей «дрогооиччина». чЗ іернополя і лер 
сона привезено твори незабутнього Івана 
Мердака. 

Протягом години виставку оглядав 
Віктор Ющенко з дружиною Катериною, 
дітьми - Софійкою, Христинкою і Тарасом. 
Президента України супроводжували і да¬ 
вали пояснення Міністр культури і туризму 
України Василь Вовкун, заступник Міністра 
Ольга Бенч - наша краянка і організатор 
цієї імпрези. 


Ігор ГАНЧОВА. 


До уваги вихідців із с. КРАСНА 
(КОРОСТЕНКА), ПОЛЬЩА 

Інформацію про розселення переселенців 
із с. Красна, Польща, їх проживання та їхніх 
нащадків на теренах України, а також старі 
фотографії та матеріали про село, прошу 
надавати за дом. тел./факсом: (032) 2514149, 
моб.тел.: 8-0676700944, е-таіі: дтуігакґізд@ 
ргезідепіогд.иа; або за поштовою адресою: 
абон/скр. : 7602, м. ЛЬВІВ, 79032, УКРАЇНА для 
формування ВЕБ-сторінки: \л/\л/\л/.кгавпа.рІ, а 
також в подальшому, для підготовки мате¬ 
ріалів до видання книжки про переселенців із с. 
Красна 

Заздалегідь вдячний, 

Мирослав ДМИТРАХ, 
син Стефанії з родини Вархоликів. 

Петро ГОЛОВЧАК 

10 ЛИПНЯ 2009 р. у Львові помер художник 
Петро Головчак. Похований в день свв. Апос¬ 
толів Петра і Павла у м. Долина Івано-Фран¬ 
ківської обл. біля могили брата Ярослава - 
архітектора. Батько і мати покійного походили 
зі с.Тилич, повіт Новий Санч на Лемківщині. 

Петро Головчак народився 11 січня 1348 
р. в с.Вовчків Галицького р-ну на Прикарпатті. 

У 1969 р. закінчив Львівське училище прик¬ 
ладного мистецтва імені І.Труша. Викладав 
рисунок й композицію в Дитячій художній 
школі м. Долина. У 1972-77 рр. продовжував 
навчання у Львівському інституті приклад¬ 
ного та декоративного мистецтва. У 1977-87 
рр. працював художником-конструктором і 
живописцем-монументалістом у Києві. Відтак 
- у Львівському художньо-виробничому ком¬ 
бінаті. 

З 1991 р. - старший викладач кафедри 
академічного живопису Львівської Націо¬ 
нальної академії мистецтв. Був мистцем 
широкого творчого діапазону. Займався стан¬ 
ковим і монументальним живописом, мону¬ 
ментально-декоративною скульптурою, стан¬ 
ковою та ілюстративною графікою. 

Вічна Йому пам’ять! 
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Андрій Сухорський, Віктор Ющенко, 
Ольга Бенч 


Віктор Ющенко, Ольга Бенч, 
Степан Кищак 



Катерина і Хрнстннка Ющенка, Андрій Сухорський, 
Віктор Ющенко, Василь Вовкун, Ольга Бенч, 



Співає Юлія Дошна (Польща) 

Фото І, Дуди 




































Адам БАРНА. 


ВЬІСЕЛІНЯ АКЦИЙОМ «ВІСЛА> 1947 р. 
І ЄЙ НАСЬЛЩКЬІ 


Продовжьіня. Поч. у №68, 69. 


Споминано юж пару раз о давній Лемковині 
і єй селах, якьіх колиси бьіло понад 300 (І. Кра- 
совський. Прізвища галицьких лемків. 1993), 
стало ся, же по Другій сьвітовій войні остала іх 
лем половина. Для ліпшого іх запамятаня подаю 
ниже спис сел, з якьіх в 1947 р. вьіселено люди 
на Захід і Північ. Сут то села і чьісла люди вьі- 
селеньїх, а остатня шпальта-то чьісла осіб, якьі 
остали в селах, яко полякьі або родиньї мішани 
і з обчьім гражданьством. (...) 

Повний спис вьіселеньців з територий лем- 
ківскьіх дали слідуючьі чьісла сел, люди в пові¬ 
тах (без повіту Ліского): 

Повіт Новий Торг, 4 села: вьіселеньїх - 821, 
остальїх осіб - 466. 

Повіт Новий Санч, 42 села: вьіселеньїх - 
8.451, остальїх осіб - 6.849. 

Повіт Горлиці, 54 села: вьіселеньїх-11.542, 
остальїх осіб - 5.913. 

Повіт Ясло, 15 сіл: вьіселеньїх - 554, 
остальїх осіб - 1.036. 

Повіт Кросно, 10 сіл: вьіселеньїх - 748, 
остальїх осіб - 857. 

Повіт Санок, 40 сіл: вьіселеньїх - 6.594, 
остальїх осіб - 2.020. 

Разом - 165 сіл: вьіселеньїх - 28.710, 
остальїх осіб - 17.141. 

Тотьі чьісла вьіселеньців зостали перевезе- 
ньі в часі акциі «Вісла» в днях од 28 квітня до 
15 липця 1947 р. на північньї і західньї тереньї 
Державьі польской слідуючьіма транспортами 
колєйовьіма: 

Стациі заладунковьі: Транспортьі: 

1. Лупків-3 7. Загужаньї ~22 

2. Щавне-Куляше - 10 8. Горлиці - 22 

3. Команьча-8 9. Ґрибів-24 

4. Риманів - З 10. Новий Санч-6 


5. Кросно - З 11. Жегестів - З 

6. Ясло-6 12. Півнична - 2 

Разом - 112 до 42 повітів північньїх і за¬ 
хідних. 

З того спису видно, же з шестьох вьіселяньїх 
повітів карпатскьіх (Санок, Кросно, Ясло, Гор¬ 
лиці, Новий Санч і Новий Тарґ) мешканьців Лем- 
ковиньї розпорошено до 42 нових повітів з тим, 
же вьіселеньці з єдного села трафляли до 2-4 
повітів і до соток нових сел. (...) 

з тих самих джерел усталено, же з кар- 
патскьіх повітів вьіселеньці трафили до північ¬ 
них і західних повітів: 

- з Саноцкого - до 15 повітів 

- з Кросьняньского - 6 

- з Ясельского - 6 

- з Горлицкого - 21 

- з Новосанчівского - 18 

- з Новотаргского - 4 (...) 

По осмох місяцях осадництва і замешканя 
вьіселеньців на Заході власти політични 
воєводства Вроцлавского, в часі розрахуваня 
транспортів вьіселеньчьіх і заселеня, досмотри- 
ли-ся, же в околицях Вроцлава в пасі 20 км., а 
не ЗО км. безправні оселено кілька соток родин. 
Довідуєме ся о тим з писма повіту Олесьницкого 
№ ІХ/269 «О приготовлянях до другого пере- 
селіня тих, што мешкали в пром. 209 км. од 
міста Вроцлава». 

Поданих там єст 347 родин акциі «Вісла» і 
визначених на ІІІ-ій траспорт, котрий поділено 
на три части, т.є. на спис, котрих треба било 
переселити другий раз до повітів: Сьвідніца, 
Жаґань і Злотория. З того замішаня переселено 
лем 9 родин давньїх мешканьців села Богушьі, 
1-у родину з давного села Перункьі. (...) 

Інчьіх 9 родин з той самой Богушьі, оселених 
в Длуголенце, Уряд Безпеки лишив на місцьі, 
без поданя причини чи «ласки», бо било то не 
з вини люди, лем урядників. 


Лдам БАРНА. 

ЛЕМКЬІ ЖЕРТВАМИ ЛЯҐРУ 
<ЯВОЖНО» 1947-48 рр. 

З попереднього розділу знаме, же вшьіткьі карпелів і хліб на штьіри особи на добу; 
транспортьі вьіселеньців кєрувани на Захід. - вязням до виконаня визначено непо- 

мусіли переіжджати през стацию селєкцийну, трібньї роботи, жеои не могли одпочивати і 
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ПЕРЕЗЕРАМЕ СТАРЬІ ЗНИМКИ 



Цора Попадюк, Люба Бакай, Уся Рибак, Марія Левицка - учасниці 
хорового гуртка Вчитвльской Семіиариі в Криниці. 1943 рік. 


лтківский словник ш) 


дерен - дермо, -ня 

деренчати - дьірчати 

дерти - пороти, -рю, -реш (пір’я) 

дертися -* 1. лізти вгору; дерти-ся, дру- 

ся, дреш-ся; 2. рвати-ся (про одяг); 3. 

кричати (голосно) 

деруни - тертянйкьі, тертюхьі, деруньї, 
-ів; тертьі палята, -ьіх ...ят; жьігаль, - 
ля (з тертої картоплі, печені) 
десерт - лєґоміна, -ьі (солодка страва) 
десять - десьят (десьятьох, десьятьом. 


Забрав і впорядкував Ігор ДУДА 
дивуватися - чудувати-ся 

дикий - ДИКІЙ 
дим - ДЬІМ, -у 
димар - комин 
димно - курно 

димохід “ рідк. цьівка, -ьі; ознйця, -і (в 

курній хаті) 

диплом - дйпльом, -у 

дипломат - дипльомата, -ьі 

директор - деректор, -я 

дитина, дитя-дітйна,дітйньча, -ьі; дітя: 





















<ЯВОЖНО> 1947-48 рр. 


З попереднього розділу знаме, же вшьіткьі 
транспортьі вьіселеньців кєруваньї на Захід. 

мусіли переіжджати през стацию селєкцийну, 
яком бьіло місто Осьвєнцім. На тій стациі бьів 
обовязковий постій потрібний на селекцію «пі¬ 
дозрілих осіб», проваджену під позором щьіпіня 
вшьіткьіх доросльїх осіб. Істніла тайна і тверда 
засада, же в каждьім транспорті, враз з вьісе- 
леньцями, іхали іх опініі, писани од давна з 
ріжньїх доносів або з інчьих джерел, найчастійше 
зо змьісньїх, неправдивих і несправедливьіх 
інформаций, але потрібних і вигідних для уряд¬ 
ників безпеки і міліциі. 

Таки тайни опініі били часто підставом до 
оскаржаня невинних люди, яких під позором 
ЩЬІПІНЯ затримувано, переслухувано, а, нако- 
нец, декотрих під дозором стражників, одстав- 
ляно до славного Центрального Ляґру Працьі в 
Явожні, оддаленого о 20 км. од Осьвєнціма. В 
брамі того ляґру офіцер, якій довозив затри¬ 
маних вязнів, інформував тамтейшьіх дозорців 
словами: «Смотре ся за нима, то сут бандити, 
котрьі зімани в лісі». Били то люде з селєкциі 
транспортів, а не з жадного ліса. 

Тамтейшьі дозорці ляґру знали, иіго мают 
робити з такьіма гостями «з ліса». Битя, муки і 
тортури, враз з «опіком» в ляґровьіх обставинах, 
подібних до тих, яки лишили в памяти гітлє- 
ровці з часів окупациі, з винятком одного, же 
не било там іщьі крематорий до паліня людскьіх 
тіл або перерабляня іх на мьідло, як робили 
гітлєровці. До найбарже знаних і критичних 
обставин ляґровьіх в обозі Явожно били: 

- бараки по давньїм ляґри гітлєровскьім ого- 
роджени високим муром з вежами для вартов- 
ників, забезпечень! дротом кольчастьім, підлу- 
ченьїм до електрики; 

- до деревляних бараків всаджано по 160- 
180 вязнів на три плянтровьі постелі з рідко уло- 
женима (як драбина) дошками, през яки витря¬ 
сала ся солома. Хворьі або мученьї вязні в таких 
обставинах не могли спати, лежати і сідати; 

- в зимі каждий барак огрівав еден пец желіз- 
ний і з той причини било студено, і дуже хворих 
і перестуджених. Лікар ляґровий бьів таким 
самим вязньом як інчьі і мусів лічити так, як му 
казали власти ляґровьі, все на шкоду вязнів; 

- іджьіня било гірше як для пацят, зупа з 


карпелів і хліб на штьіри особи на добу; 

- вязням до вьїконаня визначено непо- 

трібньї роботи, жеоьі не могли одпочивати і 
стрічати ся з інчьіма. Било зато вожьіня піску з 
місця на місце. Слабого били до непритомности 
або до вьїкіньїня; 

- хто виповідав даякьі застережьіня до 
обставин ляґровьіх і бьів противний ім, тот бьів 
караний битьом або інчьіма карами. Жінки до¬ 
ставали 25 кьіів, а мужчини кілька раз веце; 

- з голоду, студени і браку ґіґіени в ляґровьіх 
обставинах, доходило до ріжньїх хворот, навет 
тифусу, і з такой причини вмерло 161 вязен, 
яких поховано там, «під соснами», в сусідним 
лісі. 

Ситуацию Центрального Ляґру в Явожні на¬ 
ходимо в книжці Казиміра Мірославского (2001 
р.), де ест спис вшьіткьіх вязнів, а втьім: разом 
вязнів било 3.853 особи; з того вмерло - 161. 

З лемківских сіл з повітів Новий Тарґ, Новий 
Санч, Горлиці, Ясло і Кросно (без пов. Саноц- 
кого) вибрано 370 осіб, также Русинів зо Сло- 
вациі записано 110. 

З іменних списів знаме, же вязнями били 
люде з повітів Новий Тарг і Новий Санч - 103 
особи. Горлиці - 188, Ясло і Кросно - 79. (...) 

Вказало ся, же серед вязнів Явожна нашло 
ся 10 бивших вояків Червеной Армиі зато, же 
пішли до войска совітского воювати о вільніст і 
свободу Польщьі і Лемковиньї. Били то вояки з 
Бортного - 3-х хлопців, Лосього - 2 і по еднім з 
Баниці, Береста, Біличной, Богуші і Ізб. 

Більшіст вязнів довго або нияк не призна¬ 
вало ся, же били вязнями Явожно прото, же 
каждий звільняний вязень піддаваний бьів тай- 
ному приреченю, же николи і никому не ВЬІЯВИТ 
себе і осіб, там стрічаних, які знущали ся над 
вязнями. Хто здрадиттаке приречьіня, тот найде 
ся зас в ляґри і до того в іщьі гірших обставинах 
ляґровьіх. Таки приречьіня допровадили до 
того, же більшьіст вязнів своє пережьітя в 
Явожні не виявила навет найблизшій родині, 
забераючьі тоту таємницю до гробу. По 1989 р. 
появило ся дуже публікаций на ріжньї теми, а 
справа ляґру в Явожньї зостала міцно 
наголоснена през учасників войньї оборонной 
в 1939 р., а также і учасників фронтових в 1944- 
1945 рр., котрьі нашли ся в Явожні. (...) 


деруни - тертяникьі, тертюхьі, доруньї, 
-ів; тертьі палята, -ьіх ...ят; жьігаль, - 
ля (з тертої картоплі, печені) 
десерт - лєґомїна, -ьі (солодка страва) 
десять - десьят (десьятьох, десьятьом, 
десьятьома) 

десять грамів - дека(о) (одиниця виміру) 
десь - даде, даґде, деси, десик, де¬ 
інде; дакади, кади-інде, кадйси 
десь-колись - деси-колйси 
дефіс - грам, злучок, -чка 
дехто - дахто (дакого, дакому, дакьім) 
дешевіти, дешевшати - ту(а)ніти 
дешевий - ту(а)ній 
дешево - ту(а)ньо 

дещо - дашто (дачбго, дачбму, дачьім); 

дашчо, штоси, шт6си(і)к 

деяка - дака (дакой, дакій, даку, даком) 

деяке “Дакє, даяке 

деякий - дакій (дакого, дакому, дакьім); 

даякій, даєден 

деякі - дакьі (дакьіх, дакьім, дакьіма); 
даякьі 

джерело - жерело 
джміль -- чміль, чмеля 
дзвінкий - звучний 

дзвінок саморобний -телепак(ч) (у коро¬ 
ви, кози) 

дзвіночки - крагульці 
дзеленчати - чеберчати, -чу, -чьіш 
дзеркало, дзеркальце - люстро, люстер¬ 
ко; зеркало 

дзига - фуркало; фуркальце, -ця (іграш¬ 
ка) 

дзьоб, дзьобик “ дзюб, дзюбик; клювак 
дзьобати - дзюбати, клювати (дзьобом) 
дибом - стбрчкьі 
дивак - чудак; чудар, -я 
диван - бамбетель, -тля; канапа, софа 
дивися! - смотр-ся! смотр-ле! позерай! 
дивитися --1. позерати, призерати, взе- 
рати, -рам, -раш; патрйти, смотрйти, - 
рю, -риш (на когось, щось): 2. пильну¬ 
вати, припильнувати (за собою) 
дивно - дйвні(о), чудні(о) 
дивовижний ~ заскакуючий 


курній хаті) 
диплом - дйпльом, -у 
дипломат - дипльомата, -ьі 
директор - деректор, -я 
дитина, дитя - дітйна, дітйньча, -ьі; дітя: 
пол. дзецко; рідк. пахоля, -ляти 
дитина - 1. опецьок,-цька (вайлувата, 
незґрабна); 2. шкраб (погана), 3. син - 
хованец, -нця; дочка - хованйця, -ці (при¬ 
йомні), 4. песьцьох (розпещена): 5. мй- 
цьо, -ця (товстощока): 6. дітвак (чужа) 
дитина лемківського походження -- лем- 
чатко 

дитинство - дітйнство 

дитячий - діточий, дітйнячий 

дихання - дьіх, -у 

дихати важко - дьіхтіти (у спеку) 

дичина - дич, -ь» (дикі тварини і птахи) 

дишель - дйшел, -шля; війя 

диявол - дябел, дябла; анцйхрист; 

люцйпер, -я; мара 

диявольський - дябельскій 

діалект - діялєкт, -у; бесьіда, -ьі 

дівочий - дівоцкій 

дівчина - дівка, -ьі; дівча, -тьі; панна 
дівчина - 1. параднйця, -і (гарно вдягну¬ 
та): 2. фраєрка, фрайірка, фрайірочка, 
-ьі (незалежна, з гонором) 
дівчинка - дівчатко, дівчатйско; дівчьін- 
ка, -ьі 

дівувати “ дівчьіти, -чу, -чьіш (не виходи¬ 
ти заміж) 
дігтяр - дехтяр 

дід - дідо, дзядзьо, -зя; старий, -рого; 
дзяд 

дідусів - дідовий 

діжка дер. -1. діж, -ьі; 2. діжечка, -ьі; хлі- 
бівча, -чати (мал., для тіста): 3. шафель, 
-фля; шафлик (з ручками, для води або 
січки): 4. путйра, пуціра, путьірка (для 
бриндзі) 

діжка низька І широка - балія, -Іі 
дізнатися - узнати (узнам, узнаш, узнат; 
узнане, узнате) 

дієприкметник - грам, часопридавник 

Далі буде. 
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